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J. Baghana, N.V. Trescheva

TYPOLOGICAL PECULIARITIES OF BORROWING
IN'CANADIAN FRENCH.LANGUAGE

"The article deals with some peculzarztzes of horrowing in bilingual situation. These peculiarities
are shown-by the example. of invariable loanwords. leferent thematic groups .of borrowings.have,
been described and the reasons for their penetratzon in Canadian F; rench language have been detect-

ed.

-:Key words: Canadian French language; borrowing; fnvariable loanwords; bilingual; equivalent,

language contact

SI3BIK KaK CPeICTBO KOMMYHHKAIIUM ‘HETO-
CpPEJICTBEHHO CBS3aH.C Ky.IILTypOPI CaMBEIMM pas-

H006pa3HBIMM H CTIOXKHBIMH OTHOII.IeHI/IﬂMI/I Hpn‘

5TOM SI3BLIKOBEIE KOHTaKTBI I/IMeIOT MCCTO KaK HpI/I

HCHOCpe].ICTBCHHBIX KOHTaKTaX HapO,IIOB TaK I/Ik

HpI/I OTC}’TCTBI/II/I TaKOI"O TI/IIIB. B3aI/IMOIIeI/ICTBH5I
IIpEACTABILIA BAKHYIO ‘IaCTB .OHOCPECIOBAHHBIX

KOHTAKTOB KyNETyp: OZIHIM U3 pesyNnbTaTos B3a-

MMOJIEHCTBUS  KYNBTYp: SBIAETCS 3aMMCTBOBa-
HHE JMHTBUCTHYCCKUX COHHHIL, OI[HOBpeMeH-
HO' I'IpeJICTaBIUI}OIIIee co6on onpeneneHHy}o da-
3y B IPOLiECCE 3aMMCTBOBAHHS KYJIBTYPHBIX HEH-

HOCTCI/I‘.‘ ;BaHMCTBOBaHI/Ie BCCraa. €CTh - ABJICHUC.

CONMOTMHIBUCTHYECKOE H XapaKTepHO, JUlsl JIio-
00ro mepHoAa PasBUTHA A3LIKA [prrmnc 2004,
c.136].B PE3YNIETaTe poCTa KOIUYECTBa KOHTAK-
TOB B SISBIKaX orMeqaeTc;{ aKTUBHOE 3aUMCTBOBA-
HUE. nexcmm

ComacHo O.B. . MarseeBoi, MOCIEACTBUSL
A3BIKOBOTO KOHTAKTa MOTYT HO-pa3HOMY CKa3bl-
BaThCA Ha KOHTAaKTHPYIOIUX s3bIKax [MarBeesa,
2005]. OCHOBHBIM CIIEACTBHEM 3aUMCTBOBAHHS
sABIIeTCS 00OoraleHne CIOBAPHOTO 3amnaca s3bl-
Ka. IIpu 3T0M cUIIBHO€ U IPONOIKUTENBLHOE BIIH-
sIHUE OJHOTO S3bIKA Ha IPYTOf MOXKET NPUBECTH K
TakoMy OOJBIIOMY HAIUTBEIBY HHOCTPAHHEBIX CIIOB,
YTO U BECh OOJIMK 3aUMCTBYIOIIETO SI3BIKA IIpe-
TEpHUT 3HAYUTENbHBIE U3MEHEHUs. SI3BIK MOXKeT

YCBOHTE CTOJIb OONBINOE KOMMYECTBO HHOCTPaH-
HBIX CJIOB, NPHHAJUIEXAIUX K OTIpeNielICHHBIM'
CTPYKTYPHEIM THIIAM, Y10 H CaMH 3TH CTPYKTYp-,

HBIC TI/IHBI OK&)KyTCSI BOHICI[I]IHMI/I B SaHMCTBYIO-
1410 5I3I>IK YeMm JaJbIIcC, TEM BCC MEHEBIIE }’CI/I-

B11%0%8 3anatha10T HOCI/ITGJII/I SIBBIKa Ha I'IpI/ICl'IO-‘.
CO6JI€HI/IC 33.I/IMCTBOB3.HHBIX CJIOB K CTpOIO CBOC-

ro pozmoro ;13bnca [Kpman 1996 c. 95].

Bropas nonosuHa XX cTONETHA cTala Bpe-

MeHeM «TpnyM(banbnoro IIEeCTBUA» aHIIHHCKO-

IO s3EKa B mIOGAIBHOM MacuiTabe. Homanyn
eme B cepeaune XIX B. Majio KTO MOT IIpeArno-

BectHuk UFAY, 2011

JIOKHUTB, UTO ITOT A3BIK, CTOKUBIIMICS U3 Tua-
JIEKTOB, HAa KOTOPBIX I‘OBOpI/IJII/I TepMaHCKue Ile-
MeEHa, IepecenuBIIiecs B BpnTaHmo B paHHEM:
CPE/IHEBEKOBhE, CTAHET Yepe3 HECKONBKO necs-
THJIETHH JIOMUHHDYIOUHM B MHpOBOI/I SKOHOMH~
Ke, HayKe W TEXHHKE, JII/IHJIOMaTI/II/I HeKOTopre
aBTOPEL orom,uechnmoT npouecc rno6ann3aup1n‘
aHITIHHCKOTO SI3BIKA C TaK HasmBaeMon «amepu-
KaHM3aL¥e», IOIUePKUBasi, 4TO, MCIOJL3Ys 3a-
HMCTBOBaHHbIE: U3 3TOM KyNETYPHI- CIOBA; MEI’
CMOTPHM Ha MHP INIa3amMu aMeanaHneB

JLIL KpmcuH omeqaer 410’ ‘Gonbmasn €O~
NENIS BT npecmxmocrs I/IHOSIBBI‘IHOI‘O cno-
Ba, TI0 CPABHEHMIO C HCKOHHBIM, BHI3BIBAET HHO-
ra sBJIEHHE, KOTOPOE MOXET 6LITB Ha3BaHo IIo-
BEINIEHHEM B:paHre. CioBo; KOTOpoOe: B~ s3bIKe-
MCTOYHMKE MMEHYET OOBIIHBIN OGBEKT, B 3auM-
CTBYIOIIEM SI3BIKE IPHIIAracTes K 06Le}<Ty, B TOM
mm MHOM CMBICJIG ‘GoInee 3HAUUTENLHOMY, OoNee
I'IpeCTI/I)KHOMy [TaM xel.

-BrmsiHAe -aHITMIACKOTO ‘A3bIKa BHaYane AH-
DIMH, a 3aTeM ¥ ‘AMepHKH ‘Ha ' pedb IOTOMKOB
dpanIy3cKUX TEpeceneHieB Ha' aMepUKaHCKOM
MaTtepuke orpomHo. Opaniy3ckuil s3pk Kana-
Il HAXOJUTCS B CAMOM TECHOM KOHTAKTE€ C aH-
DIMHCKAM S3BIKOM, HCIBITHIBAasA Ha NPOTSIKEHHH
BEKOB €T0 CUJIBHOE BIIMSIHUE B chmBmx TIOJATH-
YeCKol, IKOHOMHYECKOH M KyJIETypHOM 3aBHCH-

MOCTH (paHKO-KaHAAUEB OT UX aHIVIOA3BIMHBIX
*COOTEYECTBEHHUKOB.

JlaHHEIC PA3IHTHEIX .crioBapei, COB,IIaHHBIX

‘B XX B.. CBI/I].ICTGJII:CTBy}OT 0'TOM, 4TO B KaHa/l-
" CKHif BApHAHT (bpaHuy3cKoro SI3BIKA BOIJIM MHO-
THE, THICSIH aHerncmx 3aMMCTBOBaHHUH, - KaK

06 BTOM MO)KHO C}’JIHTB o HaHHBIM CJ'IOBapePI

;— L Bergeron chtlonnalre de la langue quebe-

J. Darbelnet chtlonnalre des partlcularltes de

l’usage Cpezm aHI‘JII/II_II/IBMOB BBIIEISIOTCS CIIO--
Ba M BLIPAKEHHS, CBI3aHHBIE C OGNACTHIO IOTH-
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TH4ECKOi, SKOHOMHIECKOH 1 IIpOI/ISBOIICTBeHHOI/I

MA HaXOlII/IJ'II/ICB B pyKax aHI‘JIOHBBI‘IHOI‘O Hacene-

Husl CTPaHBL, Kpome TOrO, Ha TIPOTSDKEHHH JUTH-

e LHOTO TIEPHOIa (ppaHITy3CKHUit 3K B Kanarne
pGupa B ce6s MHOTHE aHTIHEACKHAE CIIOBA 6EITO-
BOTO conep)KaHm{ HpnmeanenLHo 4TO JaHHas
JIeKCHKA 3aHMCTBYeTCs He B NEJLIX. TEPMUHOIIO-
[MuecKoll HEOCTATOYHOCTH M HE B CHITY .OTCYT=
CTBHS COOTBETCTBYIOIUX MOHSTHH B 3aHMCTBYIO0-
meit KyJIBTypeE, 8 IIaBHBIM o6pa30M B CHITy KOM-

MYHUKAaTHBHBIX IIPHBBIYCK, GHﬁnHrBOB HOJb3Y-
oIIMXCs B pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYalH~
X TO OJHHUM, TO IPYTHM S3BIKOM. 310 0cobeH-
HO THIIUYHO nmfgbpaHKQ-KaHa_mle}; KHUBYILIUX B
NPOBMHIWSAX - C TIPEHMYINECTBEHHO - AHITIOA3BIY-
HEIM HaCeJIEHHEM.

HecMoTps Ha: OONbINOE KOMHYECTBO 3aHM:

CTBOBaHHON IIEKCHKH, . pedk (paHko-KaHajleB
B OCHOBHOM OTDaHHYHMBAETCS BKDAILICHHEM OT-
JIeNBHBIX AHTTHIA3MOB, | IPHYEM, HEKOTOphIE 13

HUX NPEACTABILIIOT 00601/1 68,30BI:IC CIWMHHUIILI aH-,
I‘JII/IPICKOI/I JIEKCHKH. OHI/I CTaJIKI/IBaIOTCH € COO0T-.

BETCTBYIOIHMH SKBHBAJICHTAMH d)paHuy3cz<oro
S3IKa U TIOPOH 3aMEINAIOT HX. JlaHHBIA THI JIeK-
CHKH, ONpEIENIeMEL KaK HeH3MeHseMBle aHTITH-
IH3MEL, IPEJICTaBIAeTC Hanboee MPOCTHIM IS
BEIABIICHHS.

OtmeTuM rpy 3T0M, 110, 110 MHeHMI0 XK. Ma-,

pemas, Ha3sBaHHE «HCH3MCHAIEMOC), HC ABJLACT-
CA NMOJIHOCTHIO, TO‘IHI:IM IIOCKOJ'IBKy -AOBOJIEHO
PEAKO 3aUMCTBYIOTCA BCC 3Ha‘ICHH$I MHOI‘OSH&‘I—

HOT'O CJIOBa, CymeCTByIOT 3Ha‘{I/ITeJIBHI:Ie pacxo-,

KICHUA MEXARy KO.TII/I‘ICCTBOM 3Ha‘ICHI/II/I .CJIoBa B

A3BIKE-JIOHOPE U xsmxe-peunnneme [Mareschal .
1988]. Hanpumep, cioso boot B QHIJIHHCKOM A3BI

K€ UMeeT - 06061na10mee 3HaYEHHE, ncnonbsye-
MO€ JUI Ha3BaHHs moGoro BHA 06an ‘B TO Bpe-

Ms KaK BO (bpamryscxom }IBI)IKC boot o6o3Haqa-,
er «KOpomne OOTHHKMY, OTIIMYAIOIINECS OT JIpy-

THX Canor CBOeH JHOH [Basﬂe 1966, p. 80]

B wameii cratse MI:I OnpeacIIEM HBLLEMBH}lej

Mele ananuyusmel KaK. aHITHACKYIO cnOBO(bopMy
7 aHmnncxoe 3HaueHue (M OHO U3 3HaUcHHI,

€CIM pedrh HAET 0 MHOTO3HAYHOM. cnone), 3aHUM-

CTBYEeMEIe (bpaﬁuyscme A3BIKOM H aCCUMHUITHPY-

EMBbIC M Ge3 HaMeHenHil. Hono6nme .3aMMCTBO-.
BAHHS. 03HAYAEMOTO H _O3HAYAIOIIETO,  HHOSI3BIY-
HBII XapakTep KOTODBIX BIIOJTHE OuEBHJIEH, ABIA-,

I0TC OYEHb pacHpoCTpaHeHHBIMH BO, dbparmys-
CKOM SI3BIKE Kanar.
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PaccmarpuBas - NaHHEBIH . BHJL . aHITIHIIM3MOB
B0 . ¢panuy3ckoM., s3bike, Kanangt,: Heo6x01m-
Mo 3aMETHTB; 4TO- BIMSIHNE aHTIMACKOTO A3BIKA
Ha, TEPMHUHOJIOTHYECKHUIT_CII0Baph, GoNbIne, :HeM
Ha ero_oCTANBHEIE, MofcHCTeMsL, Tak e, Kak u
dpaniy3sckuit s3piK Opanuny, KaHa/ICKHil Baph-
aHT (paHIY3CKOro A3bIKA 3aUMCTBOBAIl. M3 aH-
ITIUACKOTO A3BIKA orpOMHoe 'KOJIMYECTBO, JIEKCH-
YeCKHX eAMHHUL, HCIONIb3yeMbIX B HAyIHOH, TeX-
HUYECKOH, CIIOPTHBHO# 1 Apyrux obnactsx. He-
ciy4aitHo A. DJUTHOT OTMeYaeT, YTO YXKe C Mo-
MeHTa NpeBpatnenus Kanayist B aHIHiicKoe Bla-
nenne (1763 r.) B ueoM psje ¢ o6nacreu IIOSBH~
JI0CE MHOXECTBO aHruickux cnos [Chaput-Rol-
land 1994, p. 35]. BaxHo TO, 9TO Hapsay CO
CHeLMaIH3UPOBAHHOM " JIEKCHKOH ' i | JIEKCHKOH,
o603Haqa10men SIBJICHUS, CBﬂsaHHI:Ie .C.-aHINO-
aMepHKAHCKOH KYIBTYpOH, BO d)pauuyacKOM
si3pike Kanazpr BCTpeyatores U 6a3oBIC eAMHA-
HBI aHITUHCKOR JIEKCHKH.

MHoroqncneHHH BO (paHIly3CKOM,, A3BIKE
KaHanm ‘HeM3MEHSEMBbIE .aHITTHIM3ME], CBA3aH~-
HBIE cO; criopToM. H3pectHo,, wro Benuxo6pu-
tauusa ¥ CIIJA gBngroTCs pomOHaYalbHUKAMH
MHOTHMX BeCbMa IOIYJISPHEIX B HACTOANIHI MO~
MEHT BHJIOB. cIopTa.- [To3TOMY. HeyIMBHTEH-
HO, UTO AT MX, 0603Hat1eHmI B MHpe-pacupo-
rHs. Ta_K, Hanpmvlep, B petm (bpaHKO-KaH,aIIHe_B.
MOXHO BCTPETHTE TaKue ClIoBa, Kak: football —
«amepuKaHCKuil QyT6O0I», B TO BPEMs KaK ero
eBpoIIelicKas  PasHOBHHOCTB, ; HA3HIBACTCS -
soccer, lawn- tenms — (J1ayH-TEHHHUC) (nrpa B

: TeHan Ha TpaBHHOM KOpTe), -soft ball — «msr-

KUK}, 6en060n» (paSHOBI/IIIHOCTB 6enc60na ‘B
KOTOPHIi HrpaloT Ha MEHBIIEM 0 pasMepy 10~
ie 1 ¢ Gonee  KPYNHBIM, HO GoMlee MATKHM Ms-
4oM), mini-putt — «Mansli ronsd», snowbord —=
«JIBDKHBI cepQHHDY .

.. Koneuno,. Bo BceM Mupe KaHajia u3BecTHa
6nar011apx eme OHOMY BHJIY CIIOPTa — XOKKEIO,,
KOTOPBIH B 9TOH CTpaHe TOXE HMEET CBOM pa3-
HOBHIHOCTH, HanpuMep: hockey a pied — «XOK--
Keif Ha 161y Oe3 KOHBKOB» Ui roller-hockey —
«XOKKelf Ha POITHKOBEIX KOHBKAX).

.- Heemorps | Ha TO, 4TO KAHAJICKHUE BIIACTH CTa-.
paxorcx TIONYIIPH3MPOBAT . dpannyscxue auna-
JIOTH . - HEM3MEHAEMEIX - aHITHIU3MOB  (HalpH-
Mep, . balle molle Bmecto saoft: ball, ballon-balaz
< broomball — «XOKKeH ¢ METIoii», ballon-pam-
er. < basket-ball - «6ac1<eT6on» ballon-volant,
< volley ball - ((BOJICH6OJI))) OHH IPOIOJDKAIOT.
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yHOTpeONATECS: U -HE 3aMEHSFIOTCS COOCTBEHHO
dbpaHity3ckumMu, HanpuMep: goal = «BOpoTa» (Ha
¢yTOONbHOM TiOJle WM XOKKEHHOH MIomajke);
«rof» — BMECTO LEHTPaNbHOBpaHIy3cKoro but. °

Divisés en déux équipes, ils’se dispitaient un
objet pour le pousser-dans le goal de 1’ adversai-
re [Claudais,- 1985, p. 151]..

- PasneneHHme'Ha JIBe KOMaHJIbl, OHU CpaXka-

JIHCD 33’ Mst4, YTOOEI 3a6uTh ‘er0 B -BOpoTa mpo-

THBHUKA.
- CriefiyeT  3aMeTHTh; YTO  aHTIHICKOE  CII0BO
goalkeeper BO* (bpaHuyscKOM s3pike Kananst He

TIPHKAIOCH | 6110 3aMeHeHo ‘Ha -goaler, KOTO-

pOE BEIBIBAET HapeKaHH;I CO CTOPOHHI CHeHHa-
JIMCTOB B 00ONIACTH S3BIKA:
 Vous appeliez ¢a gardien de but ou goaler, ah,
¢’était gardien de but dans ce temps-la [Claudais,
1985, p.'152].
-~ BBl Ha3BanM 3T0BparapeM WM -TOJIKUIIE-
poM, a B Te BpeMeHa OBLIM JINIIb BpaTapy. |
W cnoBo ‘coach — «CHOPTHBHEL TPeHEPY
BMECTO IIEHTPATbHO(PAHITY3CKOTO entraineir:
“Nous avons autant de talent qu’ailleurs, mais
la grosse différence; ce sont les coachs. Ils-ont
moins d’expérience [Cla}udais; 1985, p-130]:
* —I'maBHOe OTIIMYKE COCTOUT HE B TOM, YTO Ha-
my: [CIIOpTCMeHBI] MeHee TaJIaHTINBEL, 9eM Jpy-
e, CyTh OTIHYHSA — B TpeHepax. Y HHX MeHb-
IIe OMBITA.
" BoNbIIoe KOMHIECTBO HEU3MEHAEMBIX aHIIIH-
ITU3MOB MO)KHO Hanm uB CMI/I TIHUIYIUX Ha
CIIOPTUBHEIE TEMBI, HAPUMED' -

‘puck— «maiiba»; play-off— «bunanbHas UTpa;

cepust (I)I/IHaJIBHI:IX Urp»; power-play — «aucnen-
HOE TIPEBOCXOICTBO» (B UTPE-B xomcen) bantam
— «JieTcKas KoMaHaa» (B XOKKee HIH B (byT6one

s neTeu ‘B Bo3pacte 0114 fio- 15° neT) pee-wee
~ «JIeTCKas KOMaH/a» (B XOKKee Wi B dyToOone

g meteit or 12 mo 13 JIeT) HTHO.
Bo ¢panny3ckuit s3pik- Kananst u3 anrnuii-

CKOTO S3BIKa MPOHUKAET HE TOJILKO CIIEIHMAIH-
3MpOBaHHas TépMnﬁonor’an TN JIEKCHKa, 060-
3Ha4alollas HOBEIE NOHATHS M 'SBICHUS; Yd-
CTO 3anMCTByeMLIMH AHMIMOM3MaMH  OKas3bl-

BalOTCsl caMble” OOBIYHEIE CJIOBA; 0603Haqa10-
mueé OOBIIEHHEIE BEIH, HquHHon TOTO, YTO

OHH IIepeHPIMaIOTCH dpatko-xkanagnamu, sSB-
JmeTc;{ HUMEHHO MX OOBIICHHOCTE, Hen3Gex-
HO CBH3aHHaH 'C’ MX: YacTEIM ynorpe6ne1meM‘

KpOMC TOFO 'HacTh 3TI/IX aHI‘J’II/II/ICKHX 3auM-

CTBOBaHMii’ O6ﬂ3aHBI CBOI/IM IIOHBJICHI/ICM HSBI-'
KOBOM MOIIC TIOTOHE 3a IIpeCTPI)KHBIMH d)opMa-'

BectHuk UTAY, 2011

MU pedH, HMEHHO 110 STHM MpUIHHAM BO3HHU-
KaeT HHTepeC K HUM y-HOCHUTelIel A3BIKa. Hpo-
BOTUT aHII0-aMEPUKaHCKHE o6o3Ha4eHUs B
obuxon ¢paHKo-KaHaIUEB ToprOBa;I pexnama
W XYpPHAIHUCTHKA: T0, B’ YaCTHOCTH; xapaK-
TEPHO 11 OBITOBOI- cq)epm rhe; o’ Hamemy
MHEHHIO, 0COOEIH HHTEpEC I'IpelICTaBJISI}OT aH-
MIMIA3MEL, HOMHHUPYIOMHUE, HAIPUMED, pas-
B'jie'qenm‘

"Bee BospaCTammee JlaBeHHE aMEepHKaH
CKoit KYJIBTprI 'Ha BeCh OCTaJIBHOMN an SIBJISI-
eTcs ONHVM U3 TIPOABIEHUI Tpoiecca Tioba-
JIM33EH, YTO He 'MOTIIO He cKa3aThesl Ha Olu-.
KaifimeM cocezie AMCpHKH Kanape. Honme-
pH3aiys- ameanchxoro CTHJIS JKU3HH HaXo-
IUT HOCTaTOYHO CHIBHBIN OTKIHMK Y MOJNOIBIX
(bpaHKo KaHaaueB, 0coOeHHO eciu’ pe% ‘uner
o paanequpmx 1 otasxe. K nannoii- C(bepe
NpUHAJUIEKAT ‘TaKkHe aHTIUIU3MBL, KaK: musi-
cal — «MY3BIKATbHEIH - CIIEKTAKIIb, MIO3HKID);
blockbuster = «oporoit MacIITabHEL GUITEM,:
6HOK6aCTep» thrzller—-«TpHnnep» show ﬂoor
= «CIEeKTaKib B Ka6ape» ui one-man‘show -
«MOHOCIIEKTaKIIb, T€aTp OJHOTO aKTepay.’

" Aprés ¢a je prendrai’des cours-de danse de
ventre pour inon one-woman show [Elliott, 1965,
p. 81]

— INocne atoro 5 Gymy 6paTL YPOKH TaHI XU~
BOTA /I CBOETO MOHOCIIEKTAKIIA:

Cras MOJIHEIMH, ~aHITIMIU3MEI " CTaHOBATCS
TaK'JKe' W MPECTHKHBIMH, Kak H COOTBETCTBYIO-
M CTHIIE IIOBEIEHUS, ONEXKA; xo66nnT11 IIo-
CTaTo4YHO pacii'pocrpaﬁenm B MOJIOZIEXHOM cpe-
Ie KaHaI[LI TaKue He(bopMam,Hme 00beIVHEHHSI,
xak: rocker — «poxep» rapper = «poaIIep; q)a-
HAaT pana» biker = «6am<ep» fresh - «anBep-
JKEHel| CBEXET0* CTHIS ~(MOJIOACKHBIH ~CTHID'
1990-x 'TT., xapamepnsyromnncx HOILIEHHEM
OGBCMHLIX 6p101< M KypTOK C- o6meo Ha' TOJ-
cToit nonomBe OT (I)HpMBI «Haiik» wmi «Ama-
nac») prep — «MOIHO ONETHI NMOAPOCTOK» u'
ap:

~Les vrais preps ne fréquentent ni les rappers
ni-les skaters et ont horreur de se faire traiter de:
fresh [Mareschal, 1988, p. 211].

"~ Tlo-HacTosmeMy MOIHO OZETHIE MOIPOCT-
K¥ He BOJIATCS HH C pariepaMi, HH C cxem60p1m-’
CTaMH U TIPUXOZAT B yoac, eCITH HX CPaBHHBAIOT
c npnBepxceHuaMH «CBEXET0» CTHIIA.

B MononeXHeIx cnoxx-Hochengn A3BIKA TI0-*
CTOSHHO OTMEYAETCsA MoAa Ha NPECTHKHEIE aH-
mmitckue BKpamiaeHHs. He Toinpko mxonpHH-
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xu B Kanaze mo6aT roBoputs all right — «xopo-
110, KaK Hajio», hot — MOJIHBIH, COBPEMEHHEIH,
Tomy/IApHELD, . chum .— L« IpyT/NoApyTa;: IpHs-
Tenb (-HHLA)», Smart — KYMHHK, YMHUALAY, (Wil .
UKpETHH, IYPAKD,, 5100l — « AOHOCHMK» W cool
— (KpYTOH, MOJTHEII), HO ¥ MOJIOJEXKH IIOCTapIIIe:
Hepe/IKo, CBOHCTBEHHA 9Ta; :MaHepa. JlocTaTouHo
TpYIHO CKa3aTh, 9€ro 3/1eCh GoMbIne: Mapoupo--
BaHHA PEIH IEPCOHAKEH KQMI/IKCQB 'MHOCTpaH-
HBIX (HIBMOB, 3aMMCTBOBAHMH M3 MOJHBIX Tie-
CeH, WK NIPOCTO CIICI0BAHUS S3LIKOBOH MOJIE.

OTHOCHTENBHO nmporco yIIOTpeGmIeMoro B
MOJIOJIEXHOH Cpeaie. anmnunsMa chum cnenyer
3aMeTHTh, 9T, HeCMOTp}I Ha ero nonynsxpnocrb
BO (bpameBCKOM sa3B1Ke KaHalpl, B aHIIHIHCKOM
S3BIKE OHO YCTapeso U CerofHs:He ynorpebnser-
Cs1 CTOJIb 4acTo:

Mon chum et moi, on est fout le temps ensem-
ble dans ma chambre I aprés-mid;’ [Revelllaud
1984, p. 25].

" — Moii OpHATENs U 5, MBI BCEIJIa- BMECTE B
Moeii KoMHare nocie obena:

Haubonee BneyaTisromuM meleTc;I KOMM4e-
CTBO HEH3MEHSEMBIX aHI‘JIHHHBMOB nanamIe-
)Kanmx K C(I)epe III/ITaHI/ISI JIeKcm(a ,uaHHou cq)e-
psl GYKBaJBHO | ‘(HAaBOZHEHa» AHITIOA3ETIHEIMH
3auMCTBOBaHWsMH. KaxbIi :,(bpaHKO}IBBITIHBII/I,
KaHaJell, mocemas : aMepHKaHCKui . fast-food —
«bact ¢yn» (pecropat ¢ nofauent NpoCTHIX 6JIIOJI
u GBICTpBIM oﬁcnyxmBaHneM) Hen36e>m{o CTaJI-
KMBAETCs C TAKAMH 6m011aMH u HaI'II/ITKaMPI Kak:

hot dog relish- moutarde — «XOT nor C OBO-
IMHOM - HAYWHKOMU , ¥, TOpUHLICH»; ,\hambu_rger —:
«ramOyprepy; sandwich au baloné - «COHIBHY C
6ononckoit konbacoit»; club sandwich — «MHOTO-
CIOMHEI} 6yTep6po,11» hot chzcken — «6yTep6p011
C KYCOYKAMH TOPSIETO umnnenxa» cths — «Ka-,
PeHBlit KapTodens-(pH; UAICHN; coke = «KOI(a-
Konay; smoothy — «(bpyKTOBLm COK, npoxnamd-
TENBHBIM HanuTOK»; milk-shake — «MOJNOYHBI
KOKTEHIILY; miXx — KKOKTEAIp» U T.1.

B pomane coBpeMEHHOro KaHaJICKOTO IIH-
carens JK. Basuna Ha ojHOl CTpaHMIlE MOXHO
HacuWTaTe O ZecATKa CJIOB, 0003HAYAIOMNX B
OCHOBHOM €Jfy M HalMTKH, OONbIIas 9acTh KOTO-
PHIX — aHITIHIU3MEL:

Au milieu du XX-e siécle, McDonald’s se

lait pour manger des. ﬁztes du mais eclate dit.-
blé d’Inde <...> des hot—dogs des hamburgers
de nombreyy sandwichs. au.fromage, au jambon,..
aux oeufs, toastés ou non,.avec moutarde, relishe,

salade verte ou rondelle de tomate, sucrage aux.
bleuets ou_raisin, ice cream soda, diverses.limo-
nades, coke, seven-up, ginger:pop, pepsi. essen-
tiellement [Roby,~1990, p.:36].

. =B cepenune XX 8. Max/loHanbc npencras-:

nset coboii dact byn MOCTOWHBI STOr0 HMEHH. ;
Croma npuxoznst, YTo0k1 oecTh KapTrodenb:dpH,
BO3AYIIHYIO, KYKypy3y <...>.XOT, JOrH, rambyp-
Trepbl, MHOTOYHCIIEHHBIE COH/IBUYH C CEIPOM, BET-
YMHOI, AANAMH; TOJUKapeHHbIEe WK HET, ¢ TOp-
YHIel, HAYMHKOH M3 MENKO - Hape3aHHEIX | OBO-
IIeid, C 3eJICHBIM CaJlaToOM WM OpE3aHHBIMH 10~
MHUJIOPaMH, JIECEPTHI C- YEPHUKOM, MM BHHOrpa-
JI0M, . MOPOXXEHOE ;C COJI0BOM; ' Pa3IMIHBIE” BUIBI
HallNTKOB, . TIUMOHA," KOKa-KONY, CEBEH-all, HM-.
OMpHBIH TUMOHAM M 0COGEHHO METICH.
- IlonoGHoro posia . «NMPECTHXHBIEY : AHIIINI-
CKHE 3aMMCTBOBaHHS IOCTOSHHO HCIIONB3YIOTCS
aBTOPAaMH B LIETSX CO3NAHMs ONPEAENEHHOTO Co-
IMANEHOTO KOJIOPHUTA, OTPAXKAIOLIET0 COBPEMEH-
HBI CTUIB XW3HH, HPUBBIMKH -CHOOHUCTCKH Ha-
CTPOCHHEIX TPYII HacejleHHs, KOTOpBIE Ioja-
raroT, 4TO. yHOTpeONATh B pa3sroBope aHIINH-
CKHE. CIIOBA, IPECTHIKHEE . HIIH -, «3JIETAHTHEEN,
4eM., CJIoBa , hpaHIy3cKue. . YnoTpebiaeHue , aH-
DIMIHA3MOB, KOTOPHIM OBOPSINNE. . MUITyINHE
OTHAIOT INpPEANOYTCHHE NTepel (paHIy3CKAMU
3KBUBAJICHTAMH, MOXHO 00RACHUTE MOUCKAMU
fonee NPECTHIKHOTO CIOBA.

", HeusMeHsaeMEIE .aHTTMIHM3MEL, - TAKHM ~00pa-~
30M, - MHOTOYHCIIEHHE!. BO . (JPAHILY3CKOM : SI3BIKE
Kananpt. OiHako MHOTHE U3 HHX, Gy/Lyun 3aduK-
CHPOBaHHBIMHU B S3BIKE, HMEIOT (HEBBICOKYIO. Ya- -
CTOTy yHOTpeONeHHs B, peuH;, APYrue OTHOCAT-:
Csl K Kareropuu apXan3MOB HIIH- OKKa3HOHaIN3-
MOB. HacTb HEM3MEHAEMBIX aHIJIMIIU3MOB UMEIOT ;
y3KHE paMKI/I q)ynxlmonanbno-cmnncmqecxoro
YHOOTPEOTeHNS . K BCTPEYAIOTCA JIMIIb B - PEUH.
KypHanucToB. MIHade roBopsi; Hapsyty. ¢ IOUCTH-
He; OTPOMHBIM - KOJIHIECTBOM ; AaHITIMHCKHX 3aMMs .
CTBOBAHMf JAHHOTO BHJA B S3bIKE, UX IPHUCYT-
CTBHE B PEIH He NpPEICTaBILIeT JIaBUHOOGpasHo-
IO NOTOKa, KaK 9TO MOXHO GbLI0. OBI TIpEATIONo-
JKUTb, UCXOIS1 U3 HX 0bLiero GpUKCHPYEMOro' Ko-
IU9ecTBa.

- KpoMe TOro, HeusmeHIeMEBIC AHITIHIIM3MEI

"Hepem(o YNOTpeOISIOTCS MapauleNbHO U CHHO-
voulait un fast-food digne_de son riom; On y al- -

HAMUYHO CcJI0BaM; 00pa30BaHHEIM Ha cOOCTBEH-
.'HO (paHIIy3CKOii OCHOBE, HANpUMep:

Jfax < télécopie — «bakcy; e-mail < courriel —
- «INEKTPOHHAS TodTaY; baby-sitting < gardien-
nage — «npodeccus IpUXOAIEH HIHNY; pierc-
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ing < pergage — «MMpCUHTY; casting < distribu-.
tion artzstzque — «KacTHHI»; week-end < fin de
semaineé = «BBIXOIHBIEY; badge < porte nom —
«Oei Ry (Haummca HJIM 3HAYOK; KOTOPHIA HO-'
CAT Ha OfIEXK/Ie JUIA yKa3aHHs HMeHH W Tpodec-
cuu ero obnanaTens).

IIpu sTOMTIpeTIoyTeHUE HE BCETHA OTAAETCS
¢paHIy3cKOMY CIIOBY, TeM Ooliee, eciii paHILy3-:
CKHE€ 3KBUBAICHTHI HPECTABIAIOTCS *CIHIIKOM:
crenuansHeIMU.. Hanpumep:- hot-dog: < chien-
chaud — «xor-gor», jeans < pantaloon de'de-’
nim — «IXAHCE. B 10100HBIX CHHOHUMHYHEBIX:
napax’ ¢ppaHIy3CKOe CIIOBO IPOABISET cels Kak
peIKo YHOTpebisieMoe, ClIeA0BaTeNbHO, aHIIIHH- -
CKHH S5KBHBAICHT HMEET TIPHOPUTET. 11 Heko-!
TOPBIX HEW3MEHSEMBIX - aHTJIHIU3MOB BO (bpaH-
1y3ckoM s13bike Kanajisl BooGlne He' CyIecTBYeT
o0medpaHIly3cKHX - S5KBUBAJICHTOB, ' HaIpUMep: -
punk — «maHk», cowboy — «koBOoi», napalm —
«HaIauIM», neutron = KHeRTPOH».

Haymmuue.  3HAYHTENBHOTO ' YHCIA HEH3MeE-'
HSEMEIX aHIJIMIIM3MOB B JIEKCHUECKOH CHCTEME
{paniy3ckoro- a3s1ka KaHabl M03BONSAET TOBO-:
PUTH O JEHCTBUTENBHO CYMECTBCHHOM BIIHSHHH -
AHIJINIICKOTO A3hIKa ¥ 0 HANIMYMH TaK Ha3bIBae-
MOT0 - (ppaHKO-aHITIHIICKOTO - BapraHTa. " J[aHHb1 -
B/ aHIIHACKUX 3aMMCTBOBAHMII B TIEPBYIO O4e-"
pellb TIOABEPraeTcs ‘KPHTUKE;' B IEYaTHEIX ' TEK-

CTax WX 4YacToO NpeACTaBIIAIOT: B’ KaBBI‘{KaX'I/IJII/I_f

B CKOOKax » KYPCHBOM HIIH C OTOBOPKAMH. . Pe-
BEHO, OMH M3 MEPBEIX mecneniosarenei dpat-
1y3ckoro s3bika B Kanage, cuutan, 9to’ aHmmii-
CKHMii” I3BIK — 3TO caMoe GOMNbIIoe TPENATCTBHE
Ha yTH ero passutus [Réveillaud; 1984]. .
VenoBus - KOHTAKTHPOBAHHS - -
o s361Ka ¢ (paHIy3ckuM A36koM -Kanams! 06-

YCJIOBIIMBAIOT' MHOTHE - OCOOEHHOCTH "CHTYAIlHH |

3aUMCTBOBAHHA paccMaTpHBaeMoro Tymna.: Bo-:
TIEPBBIX, KOHTAKT (paHITy3CcKOTO SI3BIKa U aHTIIHIi-
CKOTO S13bIKA Ha JaHHOM TEPPUTOPHU HAYasCs J10-

YK 81°37: 821. 161 1JIepM0HTOB ,
BBK H15(2—P)5 4(JIepM0HTOB M. IO ¥4

aHIIMHCKO-"

BOJILHO JAaBHO; B TO K€ BpeMsl, TIPHTOK aHITH;i-
CKHX 3aMMCTBOBaHUii BO (bpaﬁuyscmﬁ'ﬂsmx 3Ha-
YHTEJILHO YCHITHIICS Ha COBpCMeHHOM 3Tane Bo-
BTopmx TI0 CBOEMY COJIEPKAHHIO HEH3MEHICMEIE
AHTTIHIU3MEI OTHOCSTCS OONBIIEH YaCcTRIO K Tep-'
MHUHOJIOTHYECKOH H OBITOBOH jIeKcnKe YacTb 3a-
HUMCTBOBaHHOM JIEKCHKH HOCHT SMOIUOHAIBHO-
9KCIIPECCHBHBILI XapaKTep.
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